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Öğrencisi. 

(ÖZET) 
Harf Devrimi (1928)'den 2005 yılına kadar Mevlana ve Mevlevilikle ilgili eserlerden Türkçeye 
tercüme edilen kitapları kapsayan bu bibliyografya; tercüme, çevrimyazı ve sadeleştirme (dil 
güncellemesi) çalışmalarını konu almaktadır. Bibliyografyada mütercimler öne çıkarılmış ve 
biyografileri verilmiştir. Bibliyografyaya Mevlana'nın Türkçeye tercüme edilen eserleri, Mevlevi şair 
ve müelliflerin eserleri, Mevlevi kültürü üzerine çalışmalar yapan araştırmacılann eserleri dahil 
edilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Mevlana, Mevlevllik, Tasavvuf Edebiyatı, Bibliyografya, Mevlevllik 
Mütercimleri. 

TRANSLATORS OF MA WLANA AND MA WLA WIYYA 1928-2005 
-BIOGRAPHIC-BIBLIOGRAPHIC ESSAY-

(ABSTRACT) 
This bibliography covering the books translated from the books on Mawlana and Mawlawiyya into 
Turkish from the Reform of the Tk Alphabet (1928) until 2005 takes the studies on translation, 
transcriptian and simplification as the subject. In the bibliography the translators are particularly 
prominent with their biographies. The books of Mawlana translated into Turkish, books of Mawlawi 
poets and authors and books of those investigative writers conducted studies on Mawlawi culture have 
been incorporated into study. 
Key Words: Mawlana, Mawlawiyya, Literature of Sufism, Bibliography, Translators ofMawlawiyya. 

GİRİŞ 
Mevlana ve Mevlevilikle ilgili bazı bibliyografik çalışmalar yapılmıştır.' Fakat bibliyografyalar 
genellikle müellifler ve eserleri esas alarak yapılmakta, mütercimler çoğunlukla perde arkasında 
kalmaktadır. Bir kitabın . mütercimi bazen aynı zamanda eser sahibi bir müellif o labilirse de çoğu 
zaman sadece tercümeleriyle yayıncılık alanında görülen bir isim olarak kalmaktadır. 
Genelde tasavvufi tercümeler, özelde de Mevlana ve Mevlevllikle ilgili tercümeler alanı meçhul 
mütercimlerle doludur. Birçok mütercimin tahsili ve tercüme ettikleri metnin diline vukufiyetleri 
hakkında ne yazık ki kafamızda herhangi bir fikir oluşturma imkanımız bulunmamaktadır. Eğer eserin 
asıl metnini elde etmemiz mümkün değil veya mümkün olsa bile o dili bilmiyorsak karşılaştırma 
imkanından da mahrum kalacağız demektir. 

Bibliyografyayı Oluşturan Tercümeler 
Mütercimleri öne çıkararak hazırladığımız bibliyografya Harf İnkılabından bu güne kadar Türkçeye 
tercüme edilmiş Mevlana ve Mevlevilikle ilgili eserleri kapsamaktadır. Çalışmamızda üç tercüme türü 
tespit edilmiştir: 
a) Türkçeye başka bir dilden yapılan aktarmalar 
b) Çevrimyazılar 
c) Sadeleştirmeler. 
Bir mütercimin Türkçeye başka dillerden yaptığı 'çeviri'leri göstermek için "Tercüme", 
Osmanlı alfabesinden yeni Türk harflerine yapılan aktarmalar için "Çevrimyazı", Osmanlıcası 

1 Bk. Mehmet Önder-İsmet Binark-Nejat Sefercioğlu, Mevlana Bibliyografyası I-II, Türkiye İş 
Bankası Kültür Yayınları, 1. B., Ankara, 1974; Erdoğan Uludağ, "Mesnevi Araştırmaları 
Bibliyografyası", Müteferrika, 1995, 55-87; Mustafa Tekin, "Mevlana Bibliyografyası", Tasavvuj, 
Yıl: VI, Ocak-Haziran 2005, S. 14, s. 735-774: Safi Arpaguş, "Mevlana Celaleddin Rumi'nin Eserleri 
Üzerine Yapılan İngilizce Çalışmalar", Tasavvuj, Yıl: VI, Ocak-Haziran 2005, S. 14, s. 775-804; Ali 
Rıza Karabulut, "Mevlevi Remzi Dede (Akyürek)", Erciyes, Yıl: IV, 68/24-29; Kadir Özdamarlar, 
"Ahmet Remzi Akyürek Üzerine Notlar", Erciyes, Yıl: IV, 68/35-39; 



'her kesimden okuyucunun anlayabilmesi' veya benzeri bir amaçla hafifletilen metinler için ise yaygın 
olarak kullanıldığı gibi "Sadeleştirme" adlandırmasını kullandık. Çalışmamızda sadece kitap olarak 
yayınlanan tercümeler değil, bir kısım dergilerde bazen bir girişle birlikte makale olarak yayınlanmış 
çoğu ufak çaplı risaleler/metin neşirleri de yer almaktadır. Tercümeler hakkında yazılmış eleştiri ve 
tanıtım yazıları da her eserin sonunda gösterilmeye çalışılmıştır. Böylece 1928'den 2005 yılı sonuna 
kadar Mevlana ve Mevlevi kültürüyle ilgili Türkçeye yapılmış tercümelerin geniş bir bibliyografyası 
sunulmuş olacaktır. 

Söz konusu tercümeler başta Mevlana olmak üzere Mevlevi şair ve müelliflerinden, Mevlevi olmasa 
bile Mevlana ve Mevlevilikle ilgili araştırmaları bulunan yazarlardan yapılmıştır. Hatta bir kısım 
yazarların Mevlana'yı konu alan romanlarının tercümeleri de bibliyografyaya dahil edilmiştir. 

Dolayısıyla tercümeler Mevlana'nın eserleri, eserlerinden yapılmış seçmeler, eserlerine yapılmış 
şerhler, Mevlevi şair ve müelliflerin eserleri, Mevlana ve Mevlevllikle ilgili araştırmalar, Mevlana'yı 
bir roman kişisi olarak kurgulayan edebiyat eserleri gibi çok geniş bir alanı kapsamaktadır. 

Bibliyografyaya Mevlevi şair ve müelliflerinin Mevlana ve Mevlevilikle ilgili olsun olmasın bütün 
eserleri dahil edilmiştir. 

İlk Tercümeler 
Öncelikle Cumhuriyet Türkiye'sinde Mevlana ve Mevlevi müelliflerden yapılmış ve yeni harflerle 
basılmış ilk tercümelerin hangileri olduğuna bir göz atmak gerekir. 
Bibliyografyamız 1928 sonları, yani Harf İnkılabını müteakip Türkçeye tercüme edilen eserleri 
kapsıyorsa da Mevlevilikle ilgili tercümelerin hemen o tarihte başlamadığını görmekteyiz. Bu 
alandaki tercümelerin 1934 yılında başladığını söyleyebiliriz. Çünkü yeni harflerle hasıldığını tespit 
edebildiğimiz ilk tercüme; Diyanet İşleri Başkanlığı Müşavere Heyeti üyelerinden Eyyüb Necati 
Perhiz'e ait 1934'te basılmış bir seçmedir: Kıssadan Hisseler!Mesnevf'den Seçme Hikayeler. 
Rizeli Hasanefendioğlu M. Hulusı Karadeniz'in MecaZis-i Seb'a tercümesi 1937'de basılmıştır ve 
Mevlana'nın Yedi Öğüdü adını taşır. Bu tercüme Farsçasıyla birlikte basılmıştır. Kitapta Veled Çelebi 
İzbudak'ın "Mevlana'nın Eserleri" başlıklı uzun bir girişinden sonra tercümeyi düzelten Ahmed 
Renızi Akyürek'in yazdığı bir sunuş ve Feridun Nafiz Uzluk tarafından yazılmış "Anadolu 
Selçukileri Gününde Yazılan Mevlevi Kitaplannın Basın ve Yayımından Doğacak İyi Sonuçlar", 
"Sultanülulema ve Mevlana'nın Yaşayışları 700 Yıl Önce Anadolu'nun Yeni An'aneleri, Mevlana'nın 
Yapmak İstediği Kültüre Ait Hareketler, Dini Reform", başlıklı ayn bir kitap olabilecek çapta 
bölümler yer alır. Eser M. Hulüsi tarafından tercüme edilmişse de bazı kütüphane kataloglarında 
Uzluk'a nispet edilmektedir. 

Feridun Nafiz Uzluk'un tercüme ettiği ve yine 1937'de basılan Mevlana'ya ait eser ise Anadolu 
Selçukfleri Gününde Mevlevf Bitikieri 2: Mevlana'nın Mektubları adını taşır. Bu tercüme de Ahmed 
Remzi tarafından düzeltilmiştir. Farsça metinle bir arada basılrnıştır. 

Cumhuriyet Dönemi Türk Edebiyatının önde gelen şairlerinden Asaf Halet Çelebi'nin de 
Mevlana'dan tercümeleri vardır. Çelebi'nin Mevlana'nın Ruhalleri adlı tercümesi 1939'da (2. b. 
1944), Seçme Rubtifler tercümesi de 1945'te basılrnıştır. 
Mesnevf tercümeleri içinde en tanınınışı sayabileceğimiz Veled Çelebi İzbudak'ın Milli Eğitim 
Bakanlığınca birçok kez basılan tercümesinin ilk baskısı ise 1942-1946 arasında yapılmıştır. Bu 
tercüme Hasan Ali Yücel'in Milli Eğitim Bakanlığı yaptığı dönemde (1938-1946) tercüme edilmiş ve 
basılmıştır. 

Abdülbaki Gölpınarlı'nın Mevlana'dan yaptığı tercümeler içinde en eski tarihiisi 1945'te basılan 
Seçme Rubtifler'dir. Gölpınarlı'nın Ffhi Ma Ffh tercümesi 1959'da, Mektubtit tercümesi 1963'te, 
Macalis-i Sab'a/Yedi Meclis tercümesi 1965'te basılrnıştır. 

1945'te basılan bir diğer Mesnevi tercüme-uyarlaması da Feyzullah Sacit Ülkü'ye aittir. Süleyman 
Nahifi'nin manzum tercümesini esas alan bu manzum Mesnevf tercümesi eserin Farsça aslını da göz 
önünde tutarak hazırlanmış, fakat ancak 41 18 beyitlik ilk cildi yayınlanabilmiştir. 
Burada Tahirü'l-Mevlevi [Olgun]'nin Mesnevf Şerhi'nden de söz etmeliyiz. Bu şerh, Farsça Mesnevf 
beyitlerini ve beyitlerin tercümelerini de ihtiva etmektedir. Eser önce Mesnevf Dersleri adıyla 1950'de 
II cilt olarak basılrnıştır. Bu şerh ders şeklinde geniş bir zaman dilimi içinde takrir edildiği için 
bütünüyle basılması gecikmiştir. Zaten şanh-mütercim derslerini tamamlayamadan vefat etmiştir. Söz 
ettiğimiz iki ciltlik basımından sonra yapılmış olduğunu düşündüğümüz X ciltlik bir basımı ise 1963-
1973 yılları arasında yapılmıştır. 
1950'den sonraki tercümeleri ise ilk tercümeler saymamak gerekir. Fakat bu tercümelerden bir kısmı 
da yaygın olarak okunmuş ve çok basılmış tercümelerdir. Meliha Ü. Anbarcıoğlu'nun Sultan 
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Veled'den Maarif tercümesinin ilk baskısı 1951, Tahsin Yazıcı'nın Ariflerin Menkıbeleri (I-II)'nin 
Türk Tarih Kurumu Yayınlarından yapılan ilk baskısı 1959-1961, Ahmed Mithat Bahihi Beytur'un 
Münacat-ı Mevlana tercümesi ise 1963'te, Mehmet Nuri Gencosman'ın Mevlana'dan Seçme Rubafler 
tercümesinin ilk baskısı 1964'te basılmıştır. 

Kitap ve Makale Künyeleri 
Bibliyografyaya giren kitapların künyelerinin olabildiğince ayrıntılı olmasına çalışılmıştır. Künyeler 
mütercimlerin soyadianna göre alfabetik olarak düzenlenmiştir. Önce mütercimlerin kısa bir 
biyografileri verilmiştir. Birçok mütercimin ise biyografisine ulaşılamarnıştır. Biyografisine 
ulaşılamayan mütercimler ( ... ) biçiminde gösterilmiştir. 
Künyelerde sırasıyla; kitap adı, yazan, yazann doğum-ölüm tarihi (yaşıyorsa sadece doğum tarihi), 
yayınevi veya basımevi, basım yeri, basım tarihi, sayfa sayısı, hangi dilden tercüme edildiği 

belirtilmiştir. Altına da tespit edilebilmişse hakkında yazılan eleştiri veya tanıtım yazıları 

kaydedilmiştir. Eğer künye bir dergide yayınlanmış metin neşri ise; eserin adı, müellifi, müellifin 
doğum-ölüm tarihi, yayınlandığı dergi, derginin cildi veya yılı, yayınlandığı ay, yayın yılı, sayı/sayfa 
numaralan ve hangi dilden tercüme edildiği belirtilmiş, hemen peşinden de neşrin makale olarak tam 
künyesi verilmiştir. 
Künyelerde hangi dilden tercüme edildiğinin belirtildiği kısımda eserin özgün adı tespit edilebilmişse 
gösterilmiş, eser zaten özgün adıyla yayınlanmışsa buna gerek duyulmamıştır. Ayrıca eser birkaç 
mütercim tarafından tercüme edilmişse aynı bölümde diğer mütercimler de gösterilmiştir. 
Bazı künyelerin sonlannda kısa bibliyografik n otlara da yer verilmiştir. 

Kısaltınalar 

AÜİF.: Ankara Üniversitesi ilahiyat Fakültesi. 
b.: Basım, Baskı. 
.B.evi: Basımevi. 
DTCF.: Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi. 
F.: Fakültesi. 
Far.dan: Farsçadan. 
Fr.dan: Fransızcadan. 
İng.den: İngilizceden. 

Prof. Dr.: Profesör Doktor. 
Rus.dan: Rusçadan. 
s.: Sayfa. 
TDE.: Türk Dili ve Edebiyatı. 
terc.: Tercüme 
TTK.: Türk Tarih Kurumu. 
Ü. Üniversitesi. 
y.: Yayınevi, Yayınları, Yayıncılık. 
YİE.: Yüksek İslam Enstitüsü. 
YL.: Yüksek Lisans. 
YO.: Yüksek Okulu 

BİBLİYOGRAFYA 

İÜ.: İstanbul Üniversitesi. 
KB.: Kültür Bakanlığı 
KTB.: Kültür ve Turizm Bakanlığı 
Matb.: Matbaası, Matbaacılık. 
MEB.: Milli Eğitim Bakanlığı 
MEGSB.: Milli Eğitim Gençlik ve Spor Bakanlığı. 
Neşr.: Neşriyat 

Osm.dan: Osmanlıcadan. 

A. KADİR [MERİÇBOYU] (1917-1985): Şair ve mütercim. Kara Harp Okulu ve Hukuk Fakültesine 
girdiyse de bitirmedi. Şairliğinin yanı sıra Doğu ve Batı klasiklerinden yaptığı tercümeleriyle tanındı. 
Tercüme&Uyarlama: 
Bugünün Diliyle Mevlana, Mevlana Celaleddin-i Rumi [1207-1273], Say y., İstanbul2002 (İlk basımı: 
1955; 3. b.: İstanbul Matb., İstanbul, 1963, 107 s.), 160 s. (Far.dan). 
Hakkında: 

Mehmet Erte, "Bugünün Diliyle Mevlana", Yasak Meyve, Yıl: 1, Şubat-Mart 2003, 1/152. 

AÇAN-ERGUNER, Arzu( ... ): 
Tercüme: 
Ayrılık Çeşmesi!Bir Neyzenin Yolculuğu, Kudsi Erguner [1952-], İletişim y., 1. b., İstanbul, 2002,219 
s. (Fr.dan: La Fontaine de la Seperation/Voyages d'un Musicien Soufi). 
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AHMET NECDET [SÖZER] (İnegöl, 1933): Şair ve mütercim. Çapa Yüksek Öğretmen Okulu ve İÜ 
Edebiyat F. Coğrafya bölümü mezunu (1954). Beşeri ve iktisadi coğrafya profesörü. Çağdaş Fransız 
şiirinden tercümeleri vardır. 
Sadeleştirme: 
Hüsnü Aşk (Güzellik ve Aşk), Şeyh Ga.lib Dede [1757-1799], Adam y., 1. b., İstanbul 2003, 264 s. 
(Osm.dan). 
Ahmet Necdet, çalışmasını "dil-içi çeviri" olarak nitelendiriyor. 

ANBARCIOGLU, Meliha Ülker (Sivas, 1923-): Prof. Dr. Ankara Ü. DTCF mezunu (1945). Aynı 
Fakültede Fars Dili ve Edebiyatı bölüm başkanlığı ve AÜİF. dekanlığı yaptı. 
Tercüme: 
ı. Ffhi Mafih, Mevlana Celaleddin-i Rumi [1207-1273], Maarif Vekaleti y., ı. b., İstanbul, 1954, 395 
s.; 2. b.: 1958, LI+348 s.; 3. b.: MEB y.,İstanbul, 1969, IV+403 s.: 4. b., Ankara, 1974, 403 s.; 5. b., 
MEGSB y., İstanbul 1985, 403 s.; 6. b., İstanbul, 1990, 403 s. (Far.dan). 
2. Maarif, Sultan Veled [1226-1312], MEB y., 1. b.: 1951, 2. b.: 1972, 3. b.: 1974; 4. b.: MEGSB y., 
Ankara, 1985, XXXVIII+365 s.; 5. b., İstanbul, 1991, 403 s. Diğer basımı: Tercüman y., 3. b., 
İstanbul, 1984, XXX+183 s. (Far.dan). 

ARI, Ahmet (Eskişehir, 1962): Selçuk Ü. Fen-Edebiyat F. TDE bölümü mezunu (1984). Süleyman 
Demirel Ü. Fen-Edebiyat F. TDE bölümü öğretim üyesi. 
Çevrimyazı: 
Mevlevflikte Bir Hanedanlık Kurucusu Sakıb Dede ve Dfvanı, Sakıb Dede [ö. 1735], Akçağ y., 1. b., 
Ankara, 2003, 639 s. (Osm.dan). 

ARPAGUŞ, Safi (Amasya, 1967): MÜ. ilahiyat F. mezunu (1990). Aynı F.'de öğretim üyesi. 
Çevrimyazı: 

Mesnevf-i Şerif Şerhi IV-V, Terc. ve şerh: Ahmed Avni Konuk [1871-1938], Kitabevi y., İstanbul 
2005, 520 s. (Osm.dan: IV: Mustafa Tahralı & Osman Türer; V: Selçuk Eraydın, Mehmet Denıirci, 
Mustafa Tahralı ve Necdet Tosun ile). · 

ATİK, Hikmet (Anamur, 1967): Atatürk ü. ilahiyat F. mezunu (1993). Harran ü. ilahiyat F. Türk 
İslam Edebiyatı anabilim dalı araştırma görevlisi. 
Çevrim yazı: 
Mübarek-Name, Esrar Dede [1748?-1 796], AÜİF Dergisi, c. XLIV, 2003, 11377-391 (Osm.dan). 
Bk. Atik, "Esrar Dede'nin Mübarek-Name Adlı Mesnevisi", AÜİF Dergisi, c. XLIV, 2003, 1/373-398. 

AYAN, Hüseyin (Akdere/Şunınu 1927): Prof. Dr. Erzurum Atatürk Ü. Fen-Edebiyat Türk Dili ve 
Edebiyatı bölümü mezunu. Konya Selçuk Ü. ilahiyat F. dekanlığı yaptı. 
Çevrim yazı: 
Hüsnü Aşk, Şeyh Galib Dede [1757-1799], Dergah y., 2. b., İstanbul, 1992, 500 s. (Osm.dan; Orhan 
Okay ile). 
Hakkında: 

Seyfettin Ünlü, "Hüsn-ü Aşk Üzerine", Yedi İklim, c. 4, Şubat 1993, 35111 O. 

AYDIN, Cemal (Isparta, 1948): Mütercim. İstanbul YİE ve İÜ Edebiyat F. Fransız ve Roman Dilleri 
ve Edebiyatları bölümü mezunu. Fransızcadan tercümeler yaptı. 
Tercüme: 
1. İslam'ın Güleryüzü, Eva de Vitray-Meyerovitch [1909-1999], Şüle y., 5. b., İstanbul, 2001 (6. b.: 
2002), 167 s. (Fr.dan: I:slam/l'autre Visage). 
Hakkında: 

Ayşe Tangören, "İslam'ın Güleryüzü", Kitap Haber, Eylül-Ekim 1998, 6/12; Süleyman Candan, 
"Batıya İslam'ı Sevdiren Kadın: Eva de Vitray-Meyerovitch", Kitap Haber, Şubat-Mart, 2000, 12/27. 
2. Duanın Ruhu, de Vitray-Meyerovitch Şüle y., İstanbul, 1999, 180 s. (Fr.dan: La Priere en Islam). 
Hakkında: 

Süleyman Candan, "Batıya İslam' ı Sevdiren Kadın: Eva de Vitray-Meyerovitch", Kitap Haber, Şubat­
Mart, 2000, 12/27. 
Değini: Semerkant, Yıl: III, Şubat 2001, 26/44. 
3. Güneşin Şarkısı, de Vitray-Meyerovitch, ŞUle y., İstanbul, 2001, 152 s. (Fr.dan: Le Chant du 
Soleil). 
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4. Mekke/İslam'ın Kutsal Şehri, de Vitray-Meyerovitch, ŞUle y., İstanbul, 2003, 108 s. (Fr.dan: La 
Mecque!Ville Sainte de l'lslam). 
Değini: Kitap Haber, Nisan-Mayıs 2003, 16/102. 

AYDIN, Mehmet( ... ): 
Tercüme: 
Mesnevf!Mutlağın Aranışı, Eva de Vitray-Meyerovitch [1909-1999], Selçuklu Belediyesi y., Konya, 
1996, 63 s. (Fr.dan:?). 

BA YIN, M. Doğan (İstanbul/Fatih, 1965): Lise ve Üniversitede tekstil eğitimi aldı. İşletme İktisadı 
alanında ihtisas yaptı. 
Çevrimyazı: 

MecaZis-i Sab'a, Mevlana Celaleddin-i Rumi [1207-1273], Terc.: Mehmed Hulusı [?], Kırkambar 
Kitaplığı y., İstanbul, 2001, 221 s. (Osm.dan). 

BEYHAN, Mazlum( ... ): 
Tercüme: 
Celaleddin Rumi (Mevlana)/Bir Mutasavvıf, Bir Ahi Hümanisti, Radi Fiş [1924-2000], Yön y., 1. b., 
İstanbul, 1990, 243 s. (Rus.dan: ?). 

BEYTUR, Ahmed Mithat Balıari (1878-?): Mutasavvıf. Özel hocalardan Farsça ve Arapça öğrendi. 
Mevlevi idi. "Hüsarni" nisbesini de kullanmıştır. 
ı. Dfvan-ı Kebfr'den Seçme Şiirler I-III, Mevlana Celaleddin-i Rumi [1207-1273] MEB y., 3. b., 
İstanbul, 1989, 259+320+320 s. (Far.dan). 
2. Münadit-ı Mevlana, Mevlana, Tan Gazetesi ve Matb., İstanbull963, 78 s. (Far.dan). 
3. Gülşen-i Tevhfd, İbrahim Şahidi (ö. 1550], Kırkambar y., İstanbul 2002 (İlk basım: İnkılap ve Aka 
K.evleri y., İstanbul, 1967, 294 s.; 1968, 288 s.; 1970, 288 s.), 326 s. (Osm.dan). 

BİKMEN ŞEN, Gülriz ( ... ): 
Tercüme: 
Sevginin Yolu, Nigel Watts [?], Dharma y., İstanbul, 1999, 208 s. (İng.den: The Way of Love; Cem Şen 
ile). 
Değini: Virgül, Ocak 2000, 26/4. 

CAN, Şefik (Erzurum/Tebricik Köyü, 1910-2005): Kuleli Askeri Lisesi (1929) ve Harp Okulu'nu 
bitirdi (1931). 
Tercüme&Şerh: 

Konularına Göre Açıklamalı Mesnevf Tercümesi I-VI, Mevlana Celaleddin-i Rumi [1207-1273], 
Ötüken y., 4. b. İstanbul, 2002, (1. b. 1997, 2. b: 1999. 3. b.: 2001), 541+VII+663+XIV+703+XXI s. 
(Far.dan). 
Tercüme: 
ı. Hz. Mevlana'nın Ruhaileri I-II, Mevlana, KB y., 1. b., Ankara, 1990, XII+153+187 s. Diğer b.: 
Ankara, 2001, XIV+407 s. Türkçe&Farsça. (Far.dan: Dfvan-ı Kebfr). 
2. Dfvan-ı Kebfr/Seçmeler I-IV, Mevlana, Ötüken Neşr., İstanbul, 2000, 311+318+350+356 s. 
(Far.dan). 

CEYHAN, Semih ( ... ): 
Çevrimyazı&Sadeleştirme: 

Hadislerle Tasavvuf ve Mevlevf Erkanı, İsınall-i Ankaravi [ö. 1631], Darülhadis y., İstanbul, 2001, 
268 s. (Osm.dan: Şerh-i Ehadfs-i Erbafn). 
Hakkında: 

E. Onart, "Hadislerle Tasavvuf ve Mevlevi Erkanı", Yedi İklim, c. XV, Kasım 2001, 140/56. 

COŞKUN, Ali Osman (Amasya/Duruca köyü, 1947): Atatürk Ü. Fen-Edebiyat F. TDE bölümü 
mezunu (1972). Ondokuz Mayıs Ü. Eğitim F. öğretim üyesi. 
Çevrimyazı: 

Abdülahad Nuri Dfvanı, Abdülahad Nuri [1594-1651], MEB y., ı. b., İstanbul, 2001, 213 s. 
(Osm.dan). 
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ÇELEBİ, Asaf Halet (1907-1958): Cumhuriyet dönemi şairlerinden. Tasavvufi bir çevrede yetişti ve 
şiirlerinde tasavvufi duyarlığı yansıttı. 
Tercüme: 
1. Mevlana'nın Rubfifleri, Mevlana Celaleddin-i Rumi [1207-1273], Kanaat K.evi y., 1. b., İstanbul, 
1939, 172 s. Diğer basım: Hece y., 1. b., Ankara 2002, 165 s. Türkçe&Farsça. (Far.dan). 
Değini: Radikal Kitap, 25 Ekim 2002 Cuma, Yıl: II, 84/36. 
2. Seçme Rubfifler, Mevlana, Yokuş K.evi y., İstanbul, 1945, lll s. (Far.dan). 
Değini: KitapHaber, Aralık 2003-0cak 2004, 19/1 17. 

ÇELEBİOGLU, Amil (1934-1995): Prof. Dr. İstanbul Ü. Edebiyat F. Türk Dili ve Edebiyatı bölümü 
mezunu (1961). Aynı F.'de başladığı akademik kafiyerine Erzurum Atatürk Ü. İslami İlimler F. ve 
Hacettepe Ü. Sosyal ve İdari Bilimler F.'nde devam etti. Marmara Ü. Atatürk Eğitim F. dekanlığı 
yaptı. 

Çevrimyazı: 

Mesnevf-i Şerif/Aslı ve Sadeleştirilmişiyle Manzum Nahfjf Tercümesi I-VI, Mevlana [1207-1273], 
Manzum terc.: Nalılfi [1643?-1738], MEB y., İstanbul2000, 945+815+897+727+819+927 s. (İlk b., 
İstanbul 1967-1972). Diğer basım: Mesnevf-i Şerif/Aslı ve Sadeleştirilmişiyle Manzum Nahfjf 
Tercümesi I-VI, Ter. Sönmez Neşr., İstanbul, 1967, 1969, 1972, 155+155&139+145, 
184+184&147+159, 184+184&147+159 s. (Osm.dan). 
İkişer cilt bira arada basılmış, fakat her cildin sayfa numarası yeniden başlatılmış tır. 

ÇIPAN, Mustafa (Konya/Beyşehir/Doğanbey, 1960): SÜ. Edebiyat F. Türk Dili ve Edebiyatı bölümü 
mezunu (1981). SÜTürkiyat Araştırmaları Enstitüsü Eski Türk Edebiyatı TDE anabilim dalı başkanı. 
Çevrimyazı: 

1. Güfte ve Şiir Mecmuası, Derviş Avni [?], T. C. Konya Valiliği İl Kültür Müdürlüğü y., Konya 2000, 
319 s. (Osm.dan; Tıpkıbasımıyla birlikte). 
Hakkında: 

Hasan Afşın Can, "Güfte ve Şiir Mecmuası", Özlenen Fark, c. V, Eylül2000, 50/37. 
Değini: Zaman Pazar, 16 Nisan 2000, 69/22. 
2. Fasih Dfvtinı!İnceleme-Tenkitli Metin, Fasih Ahmed Dede [ö. 1699], MEB y., Ankara 2003, 
635+10 s. Diğer basım: 2001, Divan kısmı unuttılarak ve sayfa numarasız yapılmış hatalı baskı. 
(Osm.dan). 
3. Tarfkatü'l-Maarifini'ş-Şettfirfn Risalesi, Divane Mehmed Çelebi [1471 ?-1547?], Dfvfine Mehmed 
Çelebi/Afyon Mevlevfhfinesi Şeyhi içinde, T. C. Konya Valiliği İl Kültür Müdürlüğü y., 2. b., Konya, 
2002, s. 101-113. (Osm.dan). 
4, Şiirleri, Divane Mehmed Çelebi, Dfvtine Mehmed Çelebi/Afyon Mevlevfhfinesi Şeyhi içinde, T. C. 
Konya Valiliği İl Kültür Müdürlüğü y., 2. b., Konya, 2002, s. 55-100. (Osm.dan). 

ÇiÇEKLER, Mustafa( ... ): İstanbul Ü. Edebiyat F. Fars Dili ve Edebiyatı bölümü öğretim üyesi. 
Çevrimyazı: 

Şeyh İsmail Ankaravf'nin Minhficü'l-Fukarfi Adlı Eserinin Özü/Fukarfinın Yolu, İsmail Rüsfihi-i 
Ankaravi [ö. 1631] &AfifTektaş, Eren y., 1. b., İstanbul, 2004, 184 s. (Osm.dan). 

DEMİRCİ, Mehmet (Konya, 1942): Prof. Dr. İstanbul YİE mezunu (1965). Dokuz EylülÜ. ilahiyat F. 
Tasavvuf Tarihi anabilim dalı öğretim üyesi. 
Çevrimyazı: 

Mesnevf-i Şerif Şerhi-V, Ahmed Avni Konuk [1871-1938], Kitabevi y., İstanbul 2005, 639 s. 
(Osm.dan; Selçuk Eraydın, Mustafa Tahralı, Safi Arpaguş ve Necdet Tqsun'la). 

DEMİRCİ, Senai (Samsun/Terme, 1964): MÜ. Tıp F. mezunu (1990). 
Tercüme: 
Su Üstüne Yazı Yazmak, Muhyiddin Şekfir [],İnsan y., 1. b. İstanbul, 1995, 314 s.; 3. b.: 1998; 5. b.: 
2001, 282 s. (İng.den: ?; Sevin Okyay ile). 
Hakkında: 

Ali Büyükçapar, "Su Üstüne Yazı Yazmak", Matbaat, Temmuz-Ağustos 1995, 14-15/24. 

DEMİRDÖVEN, Nurgül ( ... ): 
Tercüme: 
Rumi'nin İzinde/Kalbin Asıl Arzusunu Bulmaya Dair Bir Masal, Roger Housden [?], Ayna y., 
İstanbul, 2003, 152 s. (İng.den: ?). 
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Hakkında: 

Mehmet Ankara-Halit Kılıç, Kılavuz, Temmuz-Ağustos, 2003, 4-5/93-94. 

DEMİRKOL, Bekir( ... ): 
Tercüme: 
Aşkta ve Yaratıcılıkta Yeniden Doğuş!Mevltina Celtıleddfn Rumi'nin Kişilik Çözümlemesi, A. Reza 
Arasteh [1927-1992], Kitabiyat y., 1. b., Ankara, 2000, ısı s. (İng.den: Rumf The Persian: Rebirth in 
Love and Creativity; İbrahim Özdemir ile). 

DiLEK, Kaan (İstanbul, 1974): Üniversite öğren,imini İran'da yaptı. Müslüman Milletler Kültür ve 
Medeniyet Tarihi lisansı (Kazvin, 1999), Fars Dili ve Edebiyatı bölümünde YL., (Tahran Ü., 2002) 
tamamladı. Tahran Ü. Aynı bölümde doktora öğrencisi. 
Tercüme: 
Bir Aşk Hikayesi, MevHina Celaleddin-i Rumi, İlıvan Neşr., İstanbul 2005, 139 s. (Far.dan; 
Mesnevf'den bir bölüm). 

DiNÇMEN, Kriton (İstanbul, 1924): Edebiyatçı, mütercim ve psikiyatr. İÜ Tıp F.'ni bitirdi. 
Tercüme: 
Benzersiz Mevlana, I. M. Panayotopulos [?], Scala y., 1. b., İstanbul, 2000, 206 s. (Yun.dan: ?). 
Değini: Radikal Kitap, Yıl: II, 28 Şubat 2003 Cuma, 102/17. 

DOGAN, Muhammet Nur (Erzurum, 1951): Prof. Dr. İstanbul Ü. Edebiyat F. Türk Dili ve Edebiyatı 
bölümü mezunu (1979). Aynı F.'de Eski Türk Edebiyatı Anabilim Dalında öğretim üyesi. 
Çevrim yazı: 
Hüsn ü Aşk/Metin-Nesre Çeviri-Notlar ve Açıklamalar, Şeyh Galib Dede [1757- ı 799], Ötüken Neşr., 
İstanbul, 2002, 420 s. (Osm.dan). 
Hakkında: 

Hasan Doğruyol, "Gülleri Ağiatmayın yahut Yeni BirHüsnü Aşk Çevirisi Üzerine", Yedi İklim, c. 
XVII, Kasım 2003, 164/63-67; Muhammet Nur Doğan, "Destursuz Bağa Girmek Yahut Mısra 
Çocuklarının Canına Kıymak", Yedi İklim, c. XVII, Şubat-Mart 2004, 167-168/86-90; Ahmet İyilik, 
"Hüsnü Aşk", Hece, Yıl: 6, Aralık 2002, 72/121. 

DOGRUL, Ömer Rıza (1893-1952): Kahire el-Ezher Ü. mezunu (1911). Gazetecilik, yayıncılık ve 
milletvekilliği yaptı. 

Tercüme: 
En Korkunç Düşman, Mevlana Ceıaleddln-i Rumi [1207-ı273], Üç Dahinin Bir Eseri/Dost Görünen 
Düşman içinde, N akışlar y., İstanbul1975, s. 43-68. (Far.dan: Mesnevf'nin bir bölümü). 
Kitapta yer alan diğer iki bölüm tercümesi Herodot [484?-425?] ve Beydeba [?]'dandır. 

DURU, Necip Fazıl (Afyon!Gömü,l966-): Marmara Ü. Atatürk Eğitim F. TDE bölümü mezunu 
(1989). Ondokuz Mayıs Ü. Ordu Fen-Edebiyat F. TDE bölümü öğretim üyesi. 
Çevrimyazı: 

Şerh-i Ağa-zade Efendi Rahmetu'llahi 'Aleyh, Ağazade Mehmed Dede [ö. 1653], Tasavvuf, Yıl: IV, 
Temmuz-Aralık 2003, 11/163-173. (Osm.dan). 
Bk. Duru, "Mevlevi Şeyhi Ağa-zade Mehmed Dede ve Mesnevi'nin İlk On Sekiz Beytinin Şerhi", 
Tasavvuf, Yıl: IV, Temmuz-Aralık 2003, 111151-175. 

EKİCİ, Sadettin ( ... ): 
Sadeleştirme: 
Minhtıcü'l-Fukara, İsmiill-i Ankaravi [ö. 1631], İnsan y., 1. b., İstanbul, 1996, 393 s. (Osm.dan; Meral 
Kuzu ile). 
Hakkında: 

N. Fazıl Duru, "Firavun'un İbrahim'i Ateşe Atması Yahut Minhac'ı Doğru Okumak", Hece, Yıl: ı, 
Temmuz ı997, 7/86-88; Yusuf Turan Günaydın, "MinMcü'l-Fukara", Özlenen Fark, Yıl: 2, Ağustos 
ı 997. 13/36-37. 

ERAYDIN, Selçuk (1937-1995): Prof. Dr. İstanbul YİE mezunu (1964). Aynı Enstitüde ve Marmara 
Ü. ilahiyat F. Tasavvuf Tarihi anabilim dalında öğretim üyeliği yaptı. 
Çevrimyazı: 
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1. Fthi Ma Ffh, Mevlana [1207-1273], Far.dan Terc.: Ahmed Avni Konuk [1871-1938], İz y., ı. b., 
İstanbul, 1994 (2. b.: 2001), 333 s. (Osm.dan). 
Hakkında: 

İsmail Güleç," 'Fıhi Ma Fıh': İçindeki İçinde", Radikal-Kitap, Yıl: 1, 20 Temmuz 2001, 18/9. 
2. Fususu'l-Hikem Tercüme ve Şerhi I-IV, İbn Arabi, Terc.-Şerh: A. Avni Konuk, I. c.: Dergah y., 1. 
b., İstanbul, 1987, LXIV+424+74 s., II-IV.ciltler: Marmara Ü. ilahiyat Vakfı y., İstanbul1989-1990, 
1992, 422+ 118; 450+ 176; 448+226 s. (Osm.dan; Mustafa Tahrab ile). 
Hakkında: 

İ. K., "Fususu'l-Hikem Tercüme ve Şerhi", Yedi İklim, Yıl: I, Mayıs 1987, 3/39-40. 
3. Mesnevf-i Şerif Şerhi I-II, Terc.&Şerh: A. Avni Konuk, Gelenek y., 1. b., İstanbul2004, 576+564 s. 
(Farsça+ Türkçe; Mustafa Tahrab ile). 
Hakkında: 

Edhem M. Gerçek, "Mesnevi-i Şerif Şerhi", Keşkül, Ocak-Mart 2005, 3/122-123. 
Değini: Kılavuz, Mart 2005,24/77. 

ERDEM, Sadık (1955-): İÜ Edebiyat F. mezunu (1981). Süleyman Demirel Ü. Fen-Edebiyat F. TDE 
bölümü öğretim üyesi ve bölüm başkanı. 
Çevrimyazı: 

Neyyir Dfvanı!İnceleme-Tenkitli Metin-Sözlük, Neyyir Abdülhallm Dede [1767?-1800], Fakülte K.evi 
y., 1. b., Isparta 2002, XLIV+278 s. (Osm.dan). 
Hakkında: 

M. Ali Tanyeri, "Neyyir ve Dlvanı" Üstüne", Dfvanlar Üstüne -Eleştiriler-, Turkuaz y., İstanbul2005, 
s. 51-53. 

ERDOÖAN, Mustafa (Yozgat, 22 Eylül 1971): Gazi Ü. Gazi Eğitim F., Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü bitirdi. (1994). Gazi Ü. SBE. Öğretim görevlisi. 
Çevrimyazı: 

Hüsnü Aşk, Abdülbakl Baykara [1883-1935], Hacı Bektaş Velf Araştırma Dergisi, Kış 2003, 28/251-
257 (Osm.dan). 
Bk. Erdoğan, "Türk Edebiyatında Bilinmeyen İlginç Bir Eser: Manzum Hüsnü Aşk Tiyatrosu", Hacı 
Bektaş V elf Araştırma Dergisi, Kış 2003, 28/247-258. 

ERiŞEN, Gülgün ( ... ): 
Çevrimyazı: 
Çilehane Mektupları, Tahirü'l-Mevlevi Olgun [1877-1951], Akçağ y., Ankara, 1996, 259 s. 
(Osm.dan: Cemhl Kurnaz ile). 
Hakkında: 

İbrahim Kardeş, "Çilehfuıe Mektupları", Yeni Şafak, 17 Nisan 1996, s. ll. 
Değini: Özlenen Fark, Haziran 1996, 16/29. 

ERKUL, Rasih ( ... ): 
Çevriınyazı: 

Manisalı Birrf Mehmed Dede/Hayatı, Eserleri, Edebf Şahsiyeti ve Dfvanı, Bini Mehmed Dede [1669-
1715], Manisa Valiliği y., Manisa, 2000, 374 s. (Osm.dan). 

ERSOYLU, Halil ( ... ): Prof. Dr. İstanbul Ü. Edebiyat F. Türk Dili ve Edebiyatı bölümü mezunu 
(1979). Mimar Sinan Ü. Türk Dili ve Edebiyatı bölümü öğretim üyesi. 
Çevrimyazı: 

Menakıb-ı Mevlana, Lokmani Dede [ö. 1519], TTK y., Ankara 2001, XIX+1419 s. (Osm.dan). 

GENCOSMAN, Mehmet Nuri (Elazığ/Ağın, 1897-1976): Şair ve mütercim. MilllEğitim Bakanlİğı 
Şark-İslam Klasikleri dizisi mütercirnlerinden. Edebiyat öğretmenliği yaptı. Sayıştay'dan emekli oldu. 
Tercüme: 
1. Mevlana'nın Ruhaileri I-II/Tam Metin, Mevlana [1207-1273], MEB y., 2. b., İstanbul, 1974, 
III+346 s. (Far.dan: Rubtiiyyat-ı Mevlana). 
İlk baskısı (Ankara, 1971) iki ayn cilt halinde, 2. baskısı I ve II. ciltler bir arada. 
2. Mevlana'dan Seçme Rubtifler, Mevlana, Türkiye İş Bankası Kültür y., Ankara., 1964, 84 s. 
(Far.dan), 
3. Konuşmalar I-II, Şemseddin-i Tebrizi [ö. 1247], Hürriyet y., İstanbul, 1974-1975, 378+207 s. 
(Far.dan: Makaltit-ı Şems-i Tebrfzf yahut H ırka-i Şems). 
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GENÇ, İlhan (Düzce, 1956): Atatürk Ü. Edebiyat F. Türk Dili ve Edebiyatı bölümü mezunu. Aynı 
Üniversite ve Fakültede YL ve Doktora yaptı. Dokuz Eylülü. Buca Eğitim F. öğretim üyesi. 
Çevrim yazı: 
Tezkire-i Şuara-yı Mevleviyye/İnceleme-Metin, Esrar Dede [1748?-1796], Atatürk Kültür Merkezi y., 
1. b., Ankara 2000, CCIII+569 s. (Osm.dan). 
Hakkında: 

M. Ali Tanyeri, "Tezkire-i Şu'ara-yı Mevleviyye" Üstüne", Dfvanlar Üstüne -Eleştiriler-, Turkuaz y., 
İstanbul 2005, s. 65-70. 

GÖLPINARLI, Abdülbaki (1900-1982): Prof. Dr. Tasavvuf ve edebiyat tarihçisi. İstanbul Ü. Edebiyat 
F. mezunu (1930). Ankara Ü. DTCF'nde Farsça okutmanlığı ve Türk Dili ve Edebiyatı bölümünde 
metinler şerhi alanında öğretim üyeliği yaptı. Daha sonra İstanbul Ü. Edebiyat F.'nde İslam-Türk 
Tasavvuf Tarihi ve Edebiyatı dersleri verdi. 
Tercüme: 
ı. Mesnevf Şerhi I-VI, Mevlana Celaledd1n-i Ri'im1 [1207-1273], MEB y., ı. b., İstanbul, 1973-1974, 
XXXIX+666+520+576+VIII+540+VIII+63l+XXXVI+816 s.; İnkılap ve Aka K.evleri y., 2. b., 
İstanbul, 1981-1984; KB y., Ankara, 1989. (Far.dan). 
2. Ffhi Ma Ffh, Mevlana, Remzi Kitabevi y., İstanbul, 1959, 299 s. (Far.dan). 
3. Macalis-i Sab'a/Yedi Meclis, Mevlana, Konya Turizm Derneği y., Konya, 1965, 140 s. 2. b.: Kent 
B.evi, İstanbul, 1994, 143 s. (Far.dan). 
4. Ffhi Ma-Ffh ve MecaZis-i Seb'a'dan Seçmeler, Mevlana, MEB y., 1. b., İstanbul, 1972, 282 s.; 2. b.: 
KTB y., Ankara, 1985; 3. b: Ankara, 1989, 283 s. 
Hakkında: 

Arif Bilgin, "Saygı Duyulmarnış Bir Kitap", Kitap Dergisi, c. IV, Kasım 1989, 33/51-52. 
5. Dfvan-ı Kebfr I-VII, Mevlana, KB y., ı. b., Eskişehir 1992, 
LXXXV+467+506+510+462+524+447+718 s. Önceki basımlan: Remzi K.evi y., İstanbul 1957, 
XV+471+VII+511+509+VII+460+XI+520 s.; Milliyet Gazetesi y., İstanbul 1971, LXXXVII+535 s.; 
İnkılap ve Aka K.evleri y., İstanbul1974, VII+720 s. (Far.dan). 
Önceki baskılar, eserin bütününün tercümesi değildir. 
6. Rubafler, Mevlana, Rernzi Kitabevi y., İstanbul, 1964, 240 s. Diğer basım: Ajans-Türk Matb., 
Ankara, 1982, 240 s. (Far.dan). 
7. Seçme Rubafler, Mevlana, MEB y., 1. b., İstanbul, 1945 (2. b: 1968), 52 s. (Far.dan). 
8. Mektuplar, Mevlana, İnkılap ve Aka K.evleri y., İstanbul, 1963, XXIII+312 s. (Far.dan). 
9. İbtida-name, Sultan Veled [1226-1312], Konya Turizm Derneği y., Ankara, 1976, 538+6 s. 
(Far.dan). 
Çevrimyazı: 

1. Şeyh Galib Dfvanı'ndan Seçmeler, Şeyh Galib Dede [1757-1799], KTB y., 1. b., Ankara, 284. s. 
(Osm.dan). 
2. Hüsnü Aşk, Şeyh Galib Dede, Altın Kitaplar y., İstanbul, 1968, 384+24 s. (Osm.dan). 

GÜLDAŞ, Ayhan (Nizip 1943): İstanbul, Ü. Edebiyat F. Türkoloji bölümü mezunu (1969). Fransızca 
biliyor. 
Çevrimyazı: 

Halilname, Abdülvasi Çelebi [ö. 1414'ten sonra], KB y., ı. b., Ankara 1996, 548 s. (Osm.dan). 

GÜLER, KADİR ( ... ): 
Çevrimyazı: 

Kütahyalı Arifl ve Pesendf, Arifi [1815?-1895?] & Pesend1 [1841 ?-1913], Bizim Büro B.evi, Ankara, 
159 s. (Osm.dan). 
Arifi'nin Divançesi s. 1-98 arasında, Pesendi'nin Divançesi ise s. 99-259 arasındadır. 

GÜNAYDlN, YusufTuran (Amasya!Taşova, 1967): AÜİF. (1991) ve Ankara Ü. SBE İslam Tarihi ve 
Sanatlan/Türk İslam Edebiyatı anabilim dalından mezun (1995). Öğretmen. 
Çevrimyazı: 

Reh-nüma-yı Ma'rifet, Ebi'i Sabit Muhammed b. Abdülmelik et-Ti'is1 ed-Deylem1 [ö. 1193], Terc. 
Ahmed Rernzi Efendi [Akyürek: 1872-1944], Tasavvuf, Yıl: VII, Ocak-Haziran 2006, 16/251-263 
(Osm.dan). 
Bk.Yusuf Turan Günaydın, "Ahmed Rernz1 Efendi'nin Reh-nüma-yı Ma'rifet Tercümesi", Tasavvuf, 
Yıl: VII, Ocak-Haziran 2006, S. 16, s. 247-264. 
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GÜNGÖR, Zülfikar (Erzurum/İspir, 1962): AÜİF mezunu (1985). Aynı F.'de Türk İsHim Edebiyatı 
anabilim dalı öğretim üyesi. 
Çevrimyazı: 

Hallac-ı Mansur'a Dair, Tahirü'l-Mevlevi [1877-1951], AÜİF Dergisi, 1999, XXXIX/581-597. 
(Osm.dan). 
Bk. Güngör, "Tahirü'l-Mevlevi'nin "Hallac-ı Mansur'a Dair" Risalesi", AÜİF Dergisi, 1999, 
XXXIX/581-597. 

HALICI, Feyzi (Konya, 1924): Şair. İÜ Fen Fakültesi mezunu (1950). 
Çevrim yazı: 
Aşık Şem'i!Hayatı ve Şiirleri, Şem'i [1772-1839], KTB y., Ankara, 1982, XIII+145 s. (Osm.dan: 
Dfvan-ı Şem'f). 

HALMAN, Talat Sait (İstanbul, 1931): Prof. Dr. Amerika Columbia ü. mezunu (1954). T.C.'nin ilk 
Kültür Bakanı. Kıbns Yakın Doğu Ü.'nde "Rumi Kürsüsü"nün kurucu profesörü. 
Tercüme-Uyarlama: 
Sevda Yüce Gözlerle, Mevlana Celaleddin-i Rumi [1207-1273], Hece y., 1. b., Ankara 2004, 110 s. 
(Far.dan). 

HARİRİ, Fares (1925-): 
Çevrimyazı: 

Nayf Osman Dede ve Rabt-ı Tabirat-ı Musfkf, Nayi Osman Dede [1652?-1 729/30], Metin özeti ve 
yayınahaz.: OnurAkdoğu [1947-], Akademi K.evi y., İzmir 1992,56 s.&Tıpkıbasım. (Osm.dan). 

HORATA, Osman (Denizli, 1961): Prof. Dr. Selçuk Ü., Fen-Edebiyat F., Türk Dili ve Edebiyatı 
bölümü mezunu (1983). Hacettepe Ü. SBE Eski Türk Edebiyatı anabilim dalında YL (1986), aynı 
bölümde doktora (1990) yaptı. 
Çevrimyazı: 

Esrar Dede/Hayatı-Eserleri-Şiir Dünyası ve Dfvanı, Esrar Dede [1748?-1796], T.C. KB y., 1. b., 
Ankara, 1998, 666 s. (Osm.dan). 
Hakkında: 

Hasan Afşın Can, "Tasavvufi Araştırmalar", Özlenen Fark, Yıl: 3, Mart 1999, 32/38. 

IRMAK, Sadi (1904-1990): Prof. Dr. Berlin Ü. Tıp F. mezunu. 1933'ten sonra İÜ'nde öğretim üyeliği 
yaptı. 

Sadeleştinne: 

Lirizmin İki Doruğu Mevlana ve Gazalf/"Gönül Coşkunluğu"ndan Seçilmiş Dize/er, Mevlana [1207-
1273] & Gazilli [?], Tercüme: Abdullah Cevdet Karlıdağ [1869-1932], Konya Turizm Derneği y., 
Ankara 1976,45 s. (Osm.dan: Dil-Mestf-i Mevlana ve Gazaif'de Ma'rifetu'llah-Rubfiiyat-ı Gazalf). 
Eserin aslında "Urfi'de Şiir ve İrfan" başlıklı Farsça bir bölüm de vardır. Innak, bu bölümü ve 
Mehmed Veled Çelebi'nin eserin başında yer alan uzunca bir mektubuyla mütercimin dibaçesini 
sadeleştinnesine almamıştır. 

IŞIL, Nisan( ... ): 
Tercüme: 
Sevginin Yolu, Nigel Watts [?], Samsara Kitaplan y., Düzeltilmiş 2. b., İstanbul2003, 149 s. (İng.den: 
The Way ofLove). 

İZBUDAK, Veled Çelebi (Konya, 1869-Ankara, 1953): Şair, dilci. Mevlana Celaleddin-i Rumi'nin on 
sekizinci göbekten torunu. Sultan Veled Medresesine devam etti. Özel hocalardan Farsça ve Arapça, 
tefsir ve hadis dersleri aldı. 1910'da Konya Mevlana Dergahı postuişinliğine getirildi. Milli 
Mücadeleye katıldı. 1924-1943 arasında Kastamonu ve Yozgat milletvekillikleri yaptı.Şiirlerinde 
Bahai malılasını kullandı. 
Tercüme: 
Mesnevf I-VI, Mevlana [1207-1273], MEGSB y., İstanbul, 1988 (İlk baskı: 1942-1946), 
372+V+334+423+347+391+432+I s. (Far.dan). 
Çevrim yazı: 
Dfvan, Sultan Veled [1226-1312], Düzeltme: Kilisli Rifat Bilge [1873-1953], Uzluk B.evi, Ankara, 
1941, 616+3+40 s. (Osm.dan; F. Nafiz Uzluk ile). 
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KALKIŞIM, M. Muhsin (Akçaabat!frabzon, 1962): Karadeniz Ü. Fatih Eğitim F. Türk Dili ve 
Edebiyatı bölümü mezunu (1984). Harran Ü. Fen-Edebiyat F. Türk Dili ve Edebiyatı bölümü öğretim 
üyesi. 
Çevrimyazı: 
Şeyh Galib Dfvanı, Şeyh Galib Dede [1757-1799], Akçağ y., Ankara, 1994, 461 s.&Tıpkıbasım. 
(Osm.dan; Dfvan-ı Şeyh Galib). 
Hakkında: 

Seyfettin Ünlü, "Hangi Klasikler?", Kitap Dergisi, Yıl: XI, Ekim, 1996, 83/47; Narnık Açıkgöz, "Bir 
Toplumun Estetik Boyutu Olarak Divanlar Basılırken", Türkiye Günlüğü, Kış 1990, 13/151-152; Halil 
Çeltik, "Tenkitli Metin Yöntemi Açısından Üç Şeyh Galip Divanı'', Bilig/Bilim ve Kültür, Yaz 1996, 
2/284-289. 

KAPLAN, Mahmut (Şanlıurfa/Suruç, 1953): Hacettepe Ü. Sosyal ve İdari Bilimler F. Türk Dili ve 
Edebiyatı bölümünü bitirdi (1978). Ankara Ü. Dil ve Tarih Coğrafya F. Eski Türk Edebiyatı ana bilim 
dalında Yüksek Lisans (1981) ve Ankara Ü. SBE. Eski Türk Edebiyatı ana bilim dalında Doktora 
yaptı (1990). Celal Bayar Ü. Fen-Edebiyat F. Türk Dili ve Edebiyatı bölümü başkanı. 
Çevrimyazı: 
Neşatf Dfvanı, Neşati Ahmed Dede [ö. 1674], Akademi K.evi y., İzmir 1996, 6+XIII+l80 s. 
(Osm.dan). 

KARABULUT, Ali Rıza (Kayseri/Süleymanlı köyü, 1940): Araştırmacı. Kayseri YİE mezunu (1978). 
Arapça, Farsça, İngilizce biliyor. 
Çevrimyazı: 
Mir'at-ı Zeynelabidfn ve Tecellfgah-ı Tennurf, Ahmed Remzi Akyürek [1872-1944], Erciyes, Yıl: III, 
1984, 28/18-23 (Osm.dan; Ubeydullah Tannkulu adıyla). 

KARADENİZ, Rizeli Hasanefendioğlu M. Hulusı( ... ): 
Tercüme: 
Mevlana'nın Yedi Öğüdü, Mevlana Celaleddin-i Rumi [1207-1273], Bozkurt B.evi, İstanbul 1937, 
154+126 s.Türkçe&Farsça. (Far.dan: MecaZis-i Seb'a). 
Giriş kısmı: Veled Çelebi İzbudak [1869-1953], "Mevlana'nın Eserleri", I-IX; Düzeltme: Ahmed 
Remzi Akyürek [1872-1944], "Düzeltenin Sözleri", X; M. F. Nafiz Uzluk [1902-1974], "Anadolu 
Selçukileri Gününde Yazılan Mevlevi Kitaplannın Basın ve Yayımından Doğacak İyi Sonuçlar", XI­
XV; Uzluk, "Sultanülulema ve Mevlana'nın Yaşayışlan 700 Yıl Önce Anadolu'nun Yeni An'aneleri, 
Mevlana'nın Yapmak İstediği Kültüre Ait Hareketler, Dini Reform", 1-108 bölümlerinden oluşuyor. 
F. Nafiz Uzluk kitabın hastınlmasına önayak olmuş. · 

KARA VELİOÖLU, Murat A. (Eskişehir/İnönü, 1975): İÜ. Edebiyat F. TDE bölümünü bitirdi (1996). 
Aynı bölümde araştırma görevlisi. 
Çevrimyazı: 

Yenikapı Mevlevihanesi, İhtifalci Mehmed Ziya Bey [1871-1930], Ataç y., İstanbul2005, s. 261+16 s. 
(Osm.dan). 

KARTAL, Ahmet (Kayseri/Pınarbaşı, 1968): Erciyes ü. Fen-Edebiyat F. Türk Dili ve Edebiyatı 
Edebiyat bölümü öğretim üyesi. 
Çevrimyazı: 

1. Mevhab-ı Mahbfib!İnceleme-Metin-Sözlük-İndeks, Şeyh Baba Yusuf-ı Sivrihisarı [ö. 1512], 
Eskişehir Yunus Emre Kültür Sanat ve Turizm Vakfı y., 1. b., Eskişehir 2000, LII+606 s. (Osm.dan). 
2. Tuhfe-i Remzf, Ahmed Remzi Akyürek [1872-1944], Akçağ y., Ankara 2003, 158 s. (Osm.dan). 
Hakkında: 

Adnan Karaismailoğlu, "Manzum Sözlüklerimizden Tuhfe-i Remzi", Millf Kültür, Temmuz 1990, 
74/60-61. 

KAYAOÖLU, İsmet (Bitlis, 1943): Prof. Dr. AÜİF. mezunu (1963). Aynı Ü.'de öğretim üyeliği yaptı 
(1971-1985). Selçuk Ü. ilahiyat F. öğretim üyesi. Arapça ve Fransızca biliyor. 
Çevrimyazı: 

et-Tulıfetü'l-Behiyye, Mevlıwi Derviş Ahmed Dede [ö. 1781], Selçuk Ü. İlahiyat F. Dergisi, c. V, 
1994, s. 1-34. (Osm.dan). 
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Bk. Kayaoğlu, "Mevlevi Derviş Ahmed Dede'nin et-Tuhfetü'l-Behiyye adlı Eseri ve Çevirisi", SelÇuk 
Ü. İtahiyat F. Dergisi, c. V, 1994, s. 1-34. 

KILIÇ, Engin ( ... ): 
Tercüme: 
Aşkın Okunmaz Kıyıları: Türk Modemitesi ve Mistik Romans, Victoria Rowe Holbrook [1952-], 
İletişim y., İstanbul, 1998, 290 s. (İng.den:?; Erol Köroğlu ile). 
Hakkında: 

Faruk Uysal, "Aşkın Okunmaz Kıyılan", Hece, Yıl: 2, Eylül 1998, 21176177; Selim S. Kuru, "Divan 
Şiirinin Kıyılannda", Virgül, Ocak 1999, 1517-10. 

KOCATÜRK, Vasfı Mahir (1907-1961): Şair. Mülkiye Mektebi (1930) mezunu. Yedi Meşale 
şairlerinden. Divan dergisini çıkardı (1945). 
Sadeleştirme: 
Hüsn ile Aşk, Şeyh G1Hib Dede [1757-1799], Ahmet Halit K.evi y., İstanbul1944, 95 s. (Osm.dan). 

KOÇU, Reşat Ekrem (1905-1975): İstanbul Ü. Edebiyat F. mezunu (1931). Tarih öğretmenliği ve 
tarih konulannda yayınlar yaptı. 
Sadeleştirme: 
Bir Mevlevf'nin Hatıraları, Aşçıdede Halil İbrahim [?] , İstanbul Ansiklopedisi Kütüphanesi y., 
İstanbul, 1960, 125 s. (Osm.dan). 
Mütercim eser üzerinde tasarrufunu şöyle açıklıyor: "Ben, bu zengin ve kıymetli eserden, tahsili 
malıdut olan muharririnin hikmet konuştuğu yerleri ayıklayıp atarak sizlere en şirin, en güzel 
taraflarını sunacağım." (s. 7). 

KÖROGLU, Erol( ... ): 
Aşkın Okunmaz Kıyıları: Türk Modemitesi ve Mistik Romans, Victoria Rowe Holbrook [1952-], 
İletişim y., İstanbul, 1998, 290 s. (İng.den:?; Engin Kılıç ile). 
Hakkında: 
Faruk Uysal, "Aşkın Okunmaz Kıyılan", Hece, Yıl: 2, Eylül 1998, 21176-77; Selim S. Kuru, "Divan 
Şiirinin Kıyılannda", Virgül, Ocak 1999, 1517-10. 
Değini: İletişim'den, Kasım 1998,34/13. 

KUNTMAN, Orhan: Bk. O MEVLEVİ. 

KURNAZ, Cemal (Akseki/Antalya 1956): Prof. Dr. Hacettepe ü. Türk Dili ve Edebiyatı bölümü 
mezunu (1979). Gazi Ü. Öğretim Edebiyat F. Halk Edebiyatı anabilim dalı öğretim üyesi. 
Çevrimyazı: 

1. Çilehane Mektupları, Tahirü'l-Mevlevi [Olgun: 1877-1951], Akçağ y., Ankara, 1996, 259 s. 
(Osm.dan: Gülgün Erişen ile). 
Hakkında: 
İbrahim Kardeş, "Çilehane Mektupları", Yeni Şafak, 17 Nisan 1996, s. ll. 
Değini: Özlenen Fark, Haziran 1996, 16/29. 
2. Divan Edebiyatının Bazı Seyitlerinin İzahına Dair Edebf Mektuplar, Tahirü'l-Mevlevi, Akçağ y., 
Ankara 1995, 210 s. (Osm.dan). 
Hakkında: 

Ali Fuat Bilkan, "Edebi Mektuplar Üzerine", Türk Edebiyatı, Mart 1996, 269/39-40; Ersin Özarslan, 
"Kitaplar Arasında", Yedi İklim, c. X, Şubat 1996, 71179-80; Mustafa Erdoğan, "Edebi Mektuplar" 
Üzerine", Dergah, c. IX, Haziran 1998, 10017-9. 

KUTLUK, İbrahim (1917-1976): Prof. Dr. Edebiyat tarihçisi. İÜ Edebiyat F. TDE bölümü mezunu. 
Aynı bölümde öğretim görevliliği yaptı. 
Çevrimyazı: 

1. Zliviye-i Fukara, Kösec Ahmed Dede Trabzon! [ö. 1781], Terc.: Ahmed Rernzi Akyürek [1872-
1944], "Mevleviliğe Dair İki Eser", [İÜ] Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, c. II, 31 
Mayıs 1948, 3-4/293-300 (Osm.dan: er-Risaletü'l-Behiyyefi Tarfkati'l-Mevleviyye). 
2. en-Nüshatü's-Safiyye fi Tercemeti's-Sohbeti's-Safiyye, Kösec Ahmed Trabzon!, Şerh: Şeyh Galib 
Dede [1757-1799], [İÜ] Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, c. III, 30 Kasım 1948, 1-
2/21-47 (Osm.dan). 
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Bk. Kutluk, "Şeyh Galib ve as-Sohbet-üs-Safıyye", [İÜ} Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı 
Dergisi, c. III, 30 Kasım 1948, 1-2/21-47. 

KUZU, Meral( ... ): 
Sadeleştirme: 

Minhficü'l-Fukara, İsmail-i Ankaravi [ö. 1631], İnsan y., 1. b., İstanbul, 1996, 393 s. (Osm.dan; 
Sadettin Ekici ile). 
Hakkında: 

N. Fazıl Duru, "Firavun'un İbrahim'i Ateşe Atması Yahut Minhac'ı Doğru Okumak", Hece, Yıl: 1, 
Temmuz 1997, 7/86-88; Yusuf Turan Günaydın, "İnsan Yayınlarının Tasavvufi Eserleri", Özlenen 
Fark, Yıl: 2, Ağustos 1997, 13/36-37. 

LERMİOGLU, Ayten ( ... ): 
Tercüme: 
Mevlana Celaleddin Rumf, Reynold Alleyne Nicholsson [1868-1945], Tercüman 1001 Temel Eser y., 
İstanbul, t.siz, 208 s. (Fr.dan: ?). 

M. HULÜSI: Bk. KARADENİZ, Rizeli Hasanefendioğlu M. Huliisi. 

MANSUROGLU, Mecdut (1910-1960): Prof. Dr. Dilbilimci. İÜ Edebiyat F. Türk Dili ve Edebiyatı 
bölümü mezunu (1936). Leipzig ve Berlin Üniversitelerinde okudu. İÜ Edebiyat F. Türk Dili 
kürsüsünde öğretim üyeliği yaptı. 
Çevrimyazı: 

1. Sultan Veled'in Türkçe Manzumeleri/199 Levha ile, Sultan Veled [1226-1312], İÜ Edebiyat 
Fakültesi y., İstanbul 1958, 207+XCIX s. &Tıpkıbasım. (Osm.dan). 
2. Mevltina Celaleddin Rumi'de Türkçe Beyit ve İbareler, Mevlana [1207-1273], TDAY-Belleten, 
Ankara, 1954, s. 207-220. (Osm.dan; Ayn basım). 

MAZIOGLU, Hasibe (Kayseri/Develi, 1922): Prof. Dr. Ankara Ü. DTCF mezunu (1944). Aynı F.'nin 
TDE bölümünde öğretim görevliliği yaptı. 
Çevrimyazı: 

Dfvan, Ahmed Remzi Akyürek [1872-1944], Ahmet Remzi Akyürek ve Şiirleri içinde, Sevinç Matb., 
Ankara 1987, XII+335 s. (Osm.dan). 

MEHMET SADlK ( ... ): 
Sadeleştinne: 

Hüsn ve Aşk, Şey Gil.lib Dede [1757-1799] , Yeni Kuşak y., 1. b., Ankara 2000, 112 s. (Osm.dan). 
Eserin 1836, 1887 ve 1921 basımları, V. Mahir Kocatürk tarafından yapılan nesre çevinnesi (1944), 
A. Gölpınarlı'nın metin neşri ve bugünkü dile çevinnesi (1968) ve Orhan Okay-Hüseyin Ayan neşri 
(1075) görülerek yapılmış bir çalışmadır. 

MERMER, Ahmet (Konya, 1951): Prof. Dr. İÜ. Edebiyat F. mezunu (1973). Gazi Ü Fen-Edebiyat F. 
Türk Dili ve Edebiyatı bölümü öğretim üyesi. 

Çevrimyazı: 

1. Mezakf!Hayatı, Edebf Kişiliği ve Divanı'nın Tenkidli Metni, Mezil.ki Süleyman Dede Bosnevi [ö. 
1676], Atatürk Kültür Merkezi y., Ankara, 1991, 573 s. (Osm.dan). 
2. Dlvançe, Vecdi [ö. 1661], XVII. Yüzyıl Dfvan Şairi Vecdf ve Dfvançesi içinde, MEB y., Ankara, 
2002, 214 s. (Osm.dan). 

NÜRAZER, İsa (Tebriz, 1958): Şiraz Ü. Sosyoloji bölümü mezunu (1980). 1986'da Türkiye'ye geldi 
ve Mimar Sinan Ü. Resim bölümünü bitirdi (2002). Tebriz Nabi Akram Ü, Tebriz Azad Ü. ve 
Şabestar Azad Ü. Resim ve Grafik bölümü öğretim görevlisi. 
Tercüme: 
Yana Yana Döne Döne 1 Divan-ı Keblr'den Seçme Gazeller, Mevlana Celil.leddin-i Rumi [1207-1273], 
Kaknüs y., 1. b., İstanbul 2005, 205 s. (Far.dan). 

O MEVLEVI ( ... ):Orhan Kuntman'ın müstear adı. 
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Tercüme: 
ı. Mesnevf'den Hik/lyeler/36 Beyit ve Cariye Hikayesi, Mevlana Celaleddin-i Rumi [1207-1273], 
Denizkuşlan Matb., Konya 1980, 143 s. (Far.dan). 
2. Mesnevf!İkinci Kitap, Mevlana, Denizkuşlan Matb., Konya 1973, 215 s. (Far.dan). 
3. Mesnevf!"Üç Şehzade" ve "Muhtesib" Hikayeleri/Şiir Tercümesi ve Şerhi, Mevlana, Devran Matb., 
Ankara 1994, 113 s. (Far.dan). 

OCAK, Fatma Tulga ( ... ):Hacettepe Ü. Türk Dili ve Edebiyatı F. öğretim üyesi. 
Çevrimyazı: 

Rebtib-name, Sultan Veled [1226-1312], Erdem/Atatürk Kültür Merkezi Dergisi, c. IV, Mayıs 1988, 
111596-591 (Osm.dan). 
Bk. Ocak, "Sultan Veled'in Rebab-name'si", Erdem, c. IV, Mayıs 1988, 11/541-591 

OKAY, M. ORHAN (İstanbul, 1931): Prof. Dr. İstanbul Ü. Edebiyat F. Türk Dili ve Edebiyatı 
bölümü (1955) ve İstanbul Yüksek Öğretmen Okulu TDE bölümü mezunu (1955). Erzurum Atatürk 
Ü. Edebiyat F. Yeni Türk Edebiyatı bölümü öğretim üyeliği yaptı. 
Çevrimyazı: 

Hüsnü Aşk, Şeyh Galib Dede [1757-1799], Dergah y., 2. b., İstanbul, 1992 (1. b.: 1975; 3. b.: 2000, 
XLVII+352 s.&Tıpkıbasım), 500 s. (Osm.dan; Hüseyin Ayan ile). 
Hakkında: 

Seyfettin Ünlü, "Hüsn-ü Aşk Üzerine", Yedi İklim, c.4, Şubat 1993, 35/110. 

OKÇU, Naci (Erzurum, 1943): Prof. Dr. İstanbul YİE mezunu (1967). Atatürk Ü. ilahiyat F. öğretim 
üyesi. 
Çevrimyazı: 

Şeyh Galib/Hayatı, Edebf Kişiliği, Eserleri, Şiirlerinin Umumf Tahlili ve Divanının Tenkidli Metni I­
II, Şeyh Galib Dede [1757-1799], KB y., Ankara 1993, XII+l029 s. (Osm.dan). 
Hakkında: 

Halil Çeltik, "Tenkitli Metin Yöntemi Açısından Üç Şeyh Galip Divanı", Bilig!Bilim ve Kültür, Yaz 
1996, 2/284-289. 
Değini: Matbaat, Eylül, 1995, 16/10. 

OKYA Y, Sevin (İstanbul, 1942-): Eleştirmen, mütercim. Arnavutköy Amerikan Kız Kolej i mezunu 
(1963). 
Tercüme: 
Su Üstüne Yazı Yazmak, Muhyiddin Şekür [?],İnsan y., 1. b. İstanbul, 1995, 314 s.; 3. b.: 1998, 5. b.: 
2001, 282 s. (İng.den: ?; Senai Dernirci ile). 
Hakkında: 

Ali Büyükçapar, "Su Üstüne Yazı Yazmak", Matbuat, Temmuz-Ağustos 1995, 14-15/24; Osman 
Ernre Narin, "Su Üstüne Yazı Yazmak", Kılavuz, Temmuz-Ağustos 2003,4-5/87. 
Değini: Kılavuz, Ocak 2005, 22/40. 

OLGUN, Tahir: Bk. TAHİRÜ'L-MEVLEVI. 

ÖNDER, Mehmet (Konya/Karkın Kasabası, 1926-2004): Ankara Ü. DTCF Sanat Tarihi bölümü 
mezunu (1944). Fransa'da müzecilik alanında ihtisas yaptı. Konya Mevlana Müzesi müdürlüğünde 
bulundu (1954-1964). 
Tercüme: 
Mevlana'nın Huzurunda, Maurice Barres [1862-1923], Şahap K.evi y., Konya 1963, 75 s. (Fr.dan?). 

ÖZ, Yusuf (Adapazarı, 9 Ağustos 1963): Ankara Ü. Dil ve Tarih-Coğrafya F. Doğu Dilleri ve 
Edebiyatlan Bölümü Fars Dili ve Edebiyatı anabilim dalı mezunu (1987). Selçuk Üniversitesi Fen­
Edebiyat Fakültesi Doğu Dilleri ve Edebiyatlan Fars Dili ve Edebiyatı anabilim dalında öğretim üyesi. 
Tercüme: 
Farsça Divançe ve Tercümesi, Tahirü'l-Mevlevi [Olgun: 1877-1951], Konya Büyükşehir Belediyesi 
Yayınları, Konya, 2003. (Far.dan: Yakup Şafak ile). 
Çevrimyazı: 

Tahirü'l-Mevlevf'nin F. Nafiz Uzluk'a Gönderdiği Mektuplar, Tahirü'l-Mevlevi, Yedi İklim, c. XV, 
Ocak-Şubat 2002, 142-143/19-32. (Osm.dan; Yakup Şafak ile). 
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ÖZDEMİR, İbrahim (Gaziantep!Islahiye, 1960): AÜİF. Temel İslam Bilimleri bölümü Felsefe Tarihi 
anabilim dalı öğretim üyesi. 
Tercüme: 
Aşkta ve Yaratıcılıkta Yeniden Doğuş/Mevlana Celaleddin Rumi'nin Kişilik Çözümlemesi, A. Reza 
Arasteh [1927-1992], Kitabiyat y., 1. b., Ankara, 2000, 151 s. (İng.den: Rumf The Persian: Rebirth in 
Love and Creativity; Bekir Demirkol ile). 

ÖZKAN, Senail ( ... ): 
Tercüme: 
ı. Ben Rüzgarım Sen Ateş/Mevlana Celfileddfn-i Rumf: Büyük Mutasavvıfin Hayatı ve Eseri, 
Annemarie Schimmel [1923-2003], Ötüken Neşr., İstanbul, 236 s. (Alm.dan: Rumi: !ch bin Wind und 
du Bist Feuer Leben und Work des GraBen Mystykers). 
Hakkında: 

Hasan Afşın Can, "Ben Rüzganm Sen Ateş", Özlenen Fark, Yıl: IV, Ocak 2000, 42/37-38; Nurnan 
Efkar, "Ben Rüzganm Sen Ateş", Hece, Yıl: IV, Şubat 2000, 38/90. 
2. Aşk, Mevlana ve Mistisizm, Schimmel, Kırkambar y., İstanbul2002, 143 s. (Alm.dan). 
Müellifin çeşitli makalelerinin bir araya getirilmesiyle oluşturulmuş bir kitap. 

ÖZTEMİZ HACITAHİROGLU, Abdullah (Malatya, 1929): Şair. İstanbul Ü. Tıp F. mezunu (1949). 
Tercüme&Uyarlama: 
Mesnevf!Kendi Vezniyle Manzum Tercüme, Mevlana Celaleddin-i Rumi [1207-1273], Ötüken y., 
İstanbul, 1972, 278 s. (Far.dan). 
Hakkında: 

Nihad Sami Banarlı, "Şair Tabibler", Meydan, 3 Ekim 1967, 142/1. 

ÖZTOPRAK, Nihat (Samsun/Vezirköprü, 1960): Marmara Ü. Türk Dili ve Edebiyatı F. Mezunu 
(1982). Marmara Ü. Fen-Edebiyat F. Türk Dili ve Edebiyatı bölümünde öğretim üyesi. 
Çevrimyazı: 
Can u Canan/İnceleme-Hüsnü Aşk ile Karşılaştırma-Metin, Muhammed Refi-i Arnidi [1756-1816], 
Türk Gençlik Vakfı y., İstanbul, 2000, 296 s. (Osm.dan). 

ÖZTÜRK, Abdullah( ... ): 
Tercüme: 
Tarih Öncesinden Osmanlı Dönemine Kadar Konya/Hz. Mevlana ve Sema, Eva de Vitray 
Meyerovitch [1909-1999], T.C. Konya Valiliği İl Kültür Müdürlüğü y., 3. b., Konya 2000, 159 s. 
(Fr.dan: ?; Melek Öztürk ile). 

ÖZTÜRK, Melek( ... ): 
Tercüme: 
Tarih Öncesinden Osmanlı Dönemine Kadar Konya/Hz. Mevlana ve Sema, Eva de Vitray 
Meyerovitch [1909-1999], T.C. Konya Valiliği İl Kültür Müdürlüğü y., 3. b., Konya 2000, 159 s. 
(Fr.dan: ?; Abdullah Öztürk ile). 

PARLAKIŞIK, Cemal( ... ): 
Tercüme: 
Hazret-i Mevlfina'nın Münacatı, Mevlana Celaleddin-i Rumi [1207-1273], Seçme: Ahmed Remzl 
Efendi [Akyürek: 1872-1944], İslfimın Nuru, Yıl: I, Mayıs 1951, 2/28-30; Haziran 1951, 3/17-18; 
Ağustos 1951, 4/14; Eylül 1941, 5/13; Ekim 1951, 6110; Kasım 1951, 7/17-18; Aralık 1951, 8/27; 
Ocak 1952, 9/19; Mart 1952, 11122; Nisan 1952, 12/24; Yıl: II, Mayıs 1952, 13/28. (Far.dan: 
Münacat-ı Hazret-i Mevlana; Tahirü'l-Mevlevi ile). 
Yazı dizisi olarak yayınlanan bu tercümenin ilk 5 bölümü Tahirü'l-Mevlevi; son 6 bölümü ise Cemal 
Parlakışık tarafından yapılmıştır. 

PERHİZ, Eyyüb Necati (Konya/Hadim/Taşkent, 1874-1940): Konyalı Mehmed Vehbi Efendi'nin 
talebelerinden. DİB Müşavere Heyeti azalığı yaptı. 
Tercüme: 
Kıssadan Hisseler!Mesnevf'den Seçme Hikayeler, Mevlana Celaleddin-i Rumi [1207-1273], Ebüzzi'ya 
B.evi, İstanbul1934, 263 s. (Far.dan). 

REFİG, Halit (İzmir, 1934): Sinema yönetmeni, yazar. Şişli Terakki Lisesi mezunu. 
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Tercüme: 
İki Dünya Arasında, Bruce McGowan [?], Ufuk Kitapları/Da y., 1. b., İstanbul 2004, 420 s. (İng.den: 
AMan of The World). 
Değini: Kılavuz, Mart 2004, 12/10. 

RiF Ai, Ken'an [BÜYÜKAKSOY] (1867-1950): Son dönem mutasavvıflanndan. 
Tercüme&Şerh: 

Şerhli Mesnevf-i Şerif, Kubbealtı Neşr., 2. b., İstanbul, 2000, 657 s. Diğer basım: Hülbe y., 1973, 
Vlll+750 s. (Far.dan). 

SARIALİOÖLU, Kenan (Trabzon, 1946): İÜ Edebiyat F. mezunu (1979). 
Tercüme: 
Can Yücedir Göklerden, Mevlana Celaleddin-i Rumi [1207-1273], Dünya Kitaplan y., İstanbul 2004, 
176 s. (Far.dan: Mesnevf'den seçmeler). 
Değini: Turkuaz/Zaman, 26 Aralık 2004, 141/13; Kılavuz, Ocak 2005,22/34. 

SATOGLU, Abdullah (Kayseri, 1934): Araştırmacı, yazar. İstanbul Gazetecilik Yü mezunu. 
Çevrimyazı: 

Ayfne-i Seyyid Sırdan, Ahmed Remzi [Akyürek: 1872-1944], Mevlana'nın Hocası Seyyid 
Burhaneddin içinde, İşçi Kredi Bankası Kültür y., Ankara, t.siz, s. 47-56. (Osm.dan). 

Hakkında: 

Kadir Özdamarlar, "Ahmet Rernzi Akyürek Üzerine Notlar", Erciyes, Yıl: VI, Ağustos, 1983, 68/35-
39. 

SENEMOGLU, Yavuz (1914-): Bahriye Mektebi mezunu. 
Sadeleştirme: 

Yenikapı Mevlevfhanesi, Mehmed Ziya [İhtifalci Ziya Bey: 1871-1930], Tercüman 1001 Temel Eser 
y., İstanbul, t.siz, 245 s. (Osm.dan). 
Metin içinde Mesnevi' den alıntılanan beyitler Kemal Edip Kürkçüoğlu tarafından tercüme edilmiş. 
Hakkında: 

Hasan Afşın Can, "Mevlana Hakkındaki Eserler", Özlenen Fark, Yıl: V, Aralık 2000, 53/37. 

SERATLI, Tahir Galip (Konya, 1938): Ankara Ü. Siyasal bilgiler F. mezunu (1960). Kaymakamlık 
yaptı ve DPT'de çalıştı. Çevrimyazı ve sadeleştirmelerinde Tahir Hafızoğlu adını da kullandı. 
Sadeleştirme: 

1. Sipehsalar Risalesi/Hz. Mevlana ve Yakınları, Ferl'dfin b. Ahmed-i Sipehsruar [ö. 1291 ?], Terc. 
Ahmed Avni Konuk [1871-1938], Elest y., 1. b., İstanbul2004, 175 s. (Osm.dan). 
Hakkında: 

M. M., "Mevlana'yla Tam 40 Yıl", Gerçek Hayat, Yıl: V, 31 Aralık-6 Ocak 2004, 153 (219)/36 s. 
2. Hazret-i Mevlana'nın Duaları/Şerh-i Evrad-ı Mevlana, Şerifzade Seyyid Fazıl Mehmed Paşa [ö. 
1882], Rumi y., İstanbul 2005,442 s. (Osm.dan: Şerhü'l-Evrad el-Müsemma bi Hakayıki Ezkari'l­
Mevlana). 

SÖNMEZ, Kemal ( ... ): 
Tercüme: 
Açıklamaları ile Mesnevf Ummanından 18 Hakfkat İncisi ve Türkçe Nazmedilmiş Seçme Beyitler, 
Mevlana [1207-1273], İpek Matb., Ankara, 1968, 120 s. (Far.dan). 

ŞAFAK, Yakup (Samsun, 1959): Ankara Ü. Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Fars Dili ve Edebiyatı 
kürsüsünü bitirdi (1982). Selçuk Ü. Fen-Edebiyat Fakültesi Doğu Dilleri ve Edebiyatlan bölümü Fars 
Dili ve Edebiyatı anabilim dalmda öğretim görevlisi ve anabilim dalı başkanı. 
Tercüme: 
Farsça Divançe ve Tercümesi, Tahirü'l-Mevlevi [Olgun: 1877-1951], Konya Büyükşehir Belediyesi 
Yayınları, Konya, 2003. (Yusuf Öz ile). 
Çevrimyazı: 

Tahirü'l-Mevlevf'nin F. Nafız Uzluk'a Gönderdiği Mektuplar, Tahirü'l-Mevlevi, Yedi İklim, c. XV, 
Ocak-Şubat 2002, 142-143/19-32. (Osm.dan; Yusuf Öz ile). 

ŞAHİN, Bekir( ... ): 
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Tercüme: 
Evrad-ı Mevlana, Ri'ıı:nl y., İstanbul 2005, 82 s. Türkçe+Arapça (Ar.dan: Evrad-ı Mevleviyye). 

ŞEN, Cem( ... ): 
Tercüme: 
Sevginin Yolu, Nigel Watts [?], Dharma y., İstanbul, 1999, 208 s. (İngden:?; Gülriz Bikmen Şen ile). 
Değini: Virgül, Ocak 2000, 26/4; Kırlangıç, Yıl: 1, Ekim-Kasım 2000, 3/22. 

ŞENER, H. İbrahim (Konya/Beyşehir/Huğlu, 1938-2005): Prof. Dr. İstanbul YİE mezunu (1964). 
Dokuz Eylülü ilahiyat F. Türk İslam Edebiyatı anabilim dalı öğretim üyeliği yaptı. 
Çevrimyazı: 
Hilye-i Enbiya, Neşati Ahmed Dede [ö. 1674], Dokuz Eylül Üniversitesi İtahiyat Fakültesi Dergisi, 
İzmir 1983, 11291-301. (Osm.dan): 
Bk. Şener, "Neşati'nin Hilye-i Enbiyası", Dokuz Eylül Üniversitesi ilahiyat Fakültesi Dergisi, İzmir 
1983, I/285-301. 

ŞENTÜRK, Ahmet Atilla (İstanbul, 1958): Prof. Dr. İÜ Edebiyat F. Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 
mezunu (1980). Aynı F.'de Eski Türk Edebiyatı anabilim dalında öğretim üyesi. 
Sadeleştirme: 

Matbuat Alemindeki Rayatım ve İstiktal Mahkemeleri, Tahir'ül-Mevlevi [1877-1951], Nehir y., 
İstanbul 1991, 456 s. (Osm.dan). 

ŞiMŞEK, Halil İbrahim (Bayburt/Aydıntepe, 1968): Ondokuz Mayıs Ü. ilahiyat F. mezunu. GÜ 
Çorum ilahiyat F. Temel İslam Bilimleri bölümü Tasavvuf Tarihi anabilim dalında öğretim üyesi. 
Şerh-i Beyt-i Mesnevf, Mehmed Emin-i Tokadi [1664-1745], Mehmed Emfn-i TokadliHayatı ve 
Risaleleri içinde, İnsan y., 1. b., İstanbul 2005, s. 173-175 (Osm.dan). 

TAHİRÜ'L-MEVLEVİ [OLGUN] (1877-1951): Son dönem mesnevihanlarından. Mesnevi şarihi. 
Tercüme&Şerh: 

Şerh-i Mesnevf I-XIV, Mevlana [1207-1273], Şamil y., İstanbul, t.siz, 328-630-952-1312- 1830+374-
744-1103+416-816-1232+512+994+ 14. c.: 318 s. X ciltlik bir basımı: Ahmed Said Matb., İstanbul 
1963-1973, 328-630-952-1312-1830+374-744-1103+416+816 s. Aynı eser önce Mesnevf Dersleri 
adıyla II cilt olarak basılrnıştır: Neşr. Esad Ekicioğlu [?], Işıl Matb., İstanbul 1950, 415-829&1245-
1548 s. (Far.dan). 
Tercüme: 
Hazret-i Mevlana'nın Münacatı, Mevlana Celaleddin-i Rumi [1207-1273], Seçme: Ahmed Remzi 
Efendi [Akyürek: 1872-1944], İstamın Nuru, Yıl: I, Mayıs 1951, 2/28-30; Haziran 1951, 3/17-18; 
Ağustos 1951, 4/14; Eylül 1941, 5/13; Ekim 1951, 6/10; Kasım 1951, 7/17-18; Aralık 1951, 8/27; 
Ocak 1952, 9/19; Mart 1952, 11/22; Nisan 1952, 12/24; Yıl: II, Mayıs 1952, 13/28. (Far.dan: 
Münadit-ı Hazret-i Mevlana; Cemal Parlakışık ile). 
Yazı dizisi olarak yayınlanan bu tercümenin ilk 5 bölümü Tahirü'l-Mevlevi; son 6 bölümü ise Cemal 
Parlakışık tarafından yapılmıştır. Mütercim değişikliğinin sebebi Tahirü'l-Mevlevi'nin yazı dizisinin 
ikinci bölümü yayınlandığında vefat etmiş olmasıdır. Tercüme edilen metin Ahmed Remzi Efendi 
tarafından Mesnevi hatmedilirken not edilen münacat beyitlerinin bir araya getirilmesiyle 
oluşturulmuştur. Eserin orijinali, İstanbul' da 1336/1917' de basılmıştır. 

TAHRALI, Mustafa (Konya, 1943) Prof. Dr. AÜİF. mezunu (1966). Marmara ü. ilahiyat F. Tasavvuf 
Tarihi anabilim dalı öğretim üyesi. 
Çevrim yazı: 
1. Mfraciyye, Kutb-ı Nayi Osman Dede [1652?-1729/30], Kubbealtı Akademisi Kültür ve San'at 
Vakfı y., İstanbul, t.siz, 55 s. (Osm.dan). 
2. Mesnevf-i Şerif Şerhi I-II, Terc.&Şerh: Ahmed Avni Konuk [1871-1938], Gelenek y., 1. b., İstanbul 
2004, 576+564 s. (Farsça+ Türkçe; Selçuk Eraydın ile). 
Hakkında: 

Edhem M. Gerçek, "Mesnevi-i Şerif Şerhi", Keşkül, Ocak-Mart 2005, 3/122-123. 
Değini: Kılavuz, Mart 2005, 24177. 

TANYAŞ, Hamza (Rize/Çayeli, 1929): İstanbul Teknik Ü. Makine F.'nden mezun (1952). 
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Tercüme: 
Mevlana'dan Rubfifler/431 Rubfifnin Rubfif Vezniyle Türkçe Söylenişi, MevHina [1207-1273], Kaknüs 
y., İstanbul, 2. b., 1988, 263 s. Diğer basım: Mevlana'dan Rubfifler/220 Rubfifnin Rubô.f Vezniyle 
Türkçe Söylenişi, Türkiye İş Bankası Kültür y., 1. b., Ankara, 1987, 150 s. (Far.dan). 

TOPKAY A, Hatice Gülcan ( ... ): 
Tercüme: 
Gökyüzüne Merdiven, Mevlana Celrueddin-i Rumi [1207-1273], Yayma haz.: Mehmet Kanar [1954-], 
Om y., İstanbul2003, 123 s. (Far.dan: Mesnevf'den seçme). 
Hakkında: 

Jülide Kurtaran, "Ne Olursan Ol Yine Gel...", Radikal Kitap, Yıl: II, 7 Şubat 2003, 99/24. 
Değini: Ankara Kültür Sanat Haritası, 2003, 1/61. 

TOSUN, Necdet (Bandırma/Balıkesir, 1971): Marmara Ü. ilahiyat F. mezunu (1993). Aynı F.'de 
Tasavvuf Tarihi anabilim dalı öğretim üyesi. 
Çevrimyazı: 

Mesnevf-i Şerif Şerhi-V, Ahmed Avni Konuk [1871-1938], Kitabevi y., İstanbul 2005, 639 s. 
(Osm.dan; Selçuk Eraydın, Mustafa Talıralı, Safi Arpaguş ve Mehmet Dernirci'yle). 

UZEL, Nezih (Balıkesir/Mudanya, 1938): Galatasaray Lisesini bitirdi (1957). İstanbul'da eski 
kültürün son ve en güçlü temsilcileriyle tanıştı. Neyzenbaşı Halil Can, Neyzen Kütahyalı Ahmet 
Yakuboğlu, Neyzen Ulvi Erguner, Udi Cahit Gözkan'dan musıki, hattat Necmettin Okyay, Halim 
Yazıcı, Bekir Pekten'den hat ve tezhip dersleri aldı. Yenikapı Mevlevihanesi son şeyhi Abdülbaki 
Efendi'nin oğlu Resuhi Baykara, Abdülbaki Gölpınarlı ve Mithat Balıari Beytur'dan Mevlevi 
kültürünü aldı. 15 yıl Üsküdar'da Özbekler Dergahı son şeyhi Necmeddin Özbekkangay'ın hizmetinde 
bulundu. Bu sırada Arusi şeyhi Aziz Çınar, Celveti-Bektaşi şeyhi Yusuf Fahir, Tophane İsmail Rumi 
Kadiri Dergahı şeyleri Misbalı ve Aşki Erkmenkul, Karagümrük Cerrahi şeyhleri Fahreddin Efendi ve 
Muzaffer Ozak, Kasımpaşa Rüfai Şeyhi Muhiddin Ensari ile tanıştı. 1961 yılında devrin tanınmış 
gazetecilerinden Mevlevi Refi Cevad Ulunay'ın teşvikiyle gazeteciliğe başladı. Yerli yabancı çeşitli 
gazetelerde muhabirlik, köşe ve araştırma yazarlığı yaptı. 
Tercüme: 
Mevlevfler Beldesi Konya, Clement lmbault-Huart [1854-1926], Tercüman 1001 Temel Eser y., 
İstanbul, 1978, 160 s. (Fr.dan: Konia, La Ville des Dervisches Toumeurs/Souvenirs d'un Vayage en 
Asie Mineure). 

UZLUK, Feridun Nafiz (1902-1974): Prof. Dr. Haydarpaşa Tıp F. mezunu (1924). Ankara Ü. Tıp F. 
Tıp Tarihi ve Deontoloji bölümünde öğretim üyeliği yaptı. 
Tercüme: 
1. Dfvan, Sultan Veled [1226-1312], Uzluk B.evi, 1. b.: Ankara 1941; 2. b.: İstanbul, 1945, 
IV+l00+12+616 s. & Tıpkıbasım. (Far.&Osm.dan; Veled Çelebi İzbudak ile). 
2. Ulu Arif Çelebi'nin Rubflfleri, Emir Celaleddin Feridun Arif [1271-1319], Kurtıılmuş B.evi, 
İstanbul, 1949, 126 s. (Far.dan; Rubaiyyat-ı Ulu Arif Çelebi). 
3. Mevlana Celaleddfn, Bediüzzaman Fürı1zanfer [1897-1970], MEB y., 1. b., İstanbul, 1962; 319 s.; 
1986, XXXV+319 s.; 1990, 319 s.; 1997, 507 s. (Far.dan: Risflle dar Tahkfk-i Ahval ü Zindeganf-i 
Mevlana Celaleddfn Muhammed-i Mevlevf). 
Hakkında: 

M. Nuri Gencosman, "Mevlana Hakkında Değerli Bir Kitap", Tercüme, c. XV, Temmuz-Aralık 1961, 
75-76/165-166. 
Değini: Tercüme, c. XVII, Nisan-Haziran 1965, 82/152. 
4. Anadolu Selçukfleri Gününde Mevlevf Bitikieri 2: Mevlana'nın Mektubları, Mevlana [1207-1273], 
Düzeltme: Ahmed Remzi Akyürek [1872-1944], Sebat B.evi, İstanbul 1937, 174+27 s. 
Farsça&Türkçe. (Far.dan). 

ÜLKÜ, Feyzullah Sacit (1892-1970): Şair ve yazar. İstanbul Mekteb-i Mülkiye-i Şahane mezunu 
(191 1). Türkçe öğretmenliği yaptı (1912) ve İçişleri Bakanlığının çeşitli kademelerinde çalıştı. 
Tercüme: 
Mesnevf!Manzum Tercüme, Mevlana Celaleddin-i Rumi [1207-1273], Terc. Süleyman Nahifi [1643?-
1738], Türkiye y., İstanbul, 1945,260 s. (Far.dan). 
Bu çalışma Mesnevf'nin Nahifi tercümesini esas alınakla birlikte Farsça aslını da göz önünde tutarak 
hazırlanmış, ancak 4118 beyitlik ilk cildi yayınlanabilmiştir. 
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ÜSTÜNER, Kaplan (Kınkkale, 1968): Balıkesir Ü. Necatibey Eğitim F. TDE Eğitimi bölümü mezunu 
(1993). Gazi Ü. SBE TDE anabilim dalı araştırma görevlisi. 
Çevrimyazı: 

Can u Cfinfin!İnceleme-Metin, Muhammed Refi-i Arnidi [1756-1816], MEB y., İstanbul2003, 335 s. 
(Osm.dan). 

YAVUZ, Kemal (Ermenek/Küçükkarapınar, 1 946): İstanbul Ü. Edebiyat F. Türk Dili ve Edebiyatı 
bölümü mezunu (1971). Atatürk Ü. İslami İlimler Akademisi, İstanbul Ü. Edebiyat F. ve Atatürk Ü. 
Edebiyat F.'nde öğretim üyeliği yaptı. Aynı F.'de Eski Türk Edebiyatı anabilim dalı başkanı. 
Çevrimyazı: 

Mesnevf-i Murfidiyye, Mevlana [1207-1273], Manzum Terc.: Muini [?], KTB y., 1. b., Ankara, 1982, 
292 s. (Osm.dan). 

Y AZI CI, Tahsin (Bingöl, 1922): Prof. Dr. İÜ Edebiyat F. Türk Dili ve Edebiyatı ile Arap ve Fars 
Dilleri ve Edebiyatları bölümlerinden mezun (1945). 
Tercüme: 
1. Risfile!Mevlfinfi ve Etrafındakiler, Feridun b. Ahmed Sipehsalar [ö. 1291?], Tercüman 1001 Temel 
Eser y., İstanbul, 1977, 151 s. (Far.dan: Risfile-i Sipehsfilfir be-Menfikıb-i Hazret-i Hudfivendigfir). 
2. Ariflerin Menkıbeleri I-II, Ahmed-i Efiilki [ö. 1360], MEB y., 2. b., İstanbul, 1995; İlk basım, TTK 
y., Ankara 1959-1961), 586 +655 s. Geliştirilmiş yeni basım: Remzi K.evi, 4. b., İstanbul, 1986-1987, 
426+303 s. (Far.dan: Menakıbu'l-Arifin). 

YEŞİL, Şemseddin (1905-1968): Son dönem mutasavvıflanndan. 
Tercüme: 
Mesnevf'den Hikmetler, Mevlana Celateddin-i Rumi [1207-1273], Hüsnütabiat Matb., İstanbul 1962, 
218 s. (Far.dan). 

YILDIRIM, Ayhan (Malatya, 1972): Selçuk Üniversitesi Doğu Dilleri ve Edebiyatlan Urdu Dili ve 
Edebiyatı bölümü mezunu (2000). Marmara Ü. ilahiyat F. Tasavvufbilim dalında YL yaptı. 
Sadeleştirme: 

Nakşe'l-Füsus Şerhi/Gerçeklerin Özü, İsmail-i Ankaravi [ö. 1631], Ataç y., İstanbul 2005, 191 s. 
(Osm.dan). 

YILMAZ, Yusuf( ... ): 
Tercüme: 
İslam'da Fikir ve Davet Önderleri, Ebü'l-Hasan en-Nedvi [1913-]. Risale y., İstanbul 1987, 366 s. 
(Ar.dan: Ricalü'l-Fikri ve'd-Da've fi'l-İslam). 
Eserde yer alan altı düşünürden üçü sufidir: Gazali, Geylani ve Mevlana Celaleddin-i Rumi. Çevirinin 
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